
        [image: ]

      
        
          
            Pelaren och andra dikter

            
            
          

          
            Bokutgåva

            Borgå. Holger Schildts förlag 1916. 




          

          
            Epub-version

            
              
                 
      
        
          
            [image: CC-BY]
          
        

                Litteraturbanken
        

      

    

              

              
                Skapad 2024-06-18.

              

            

          

          

          
            Läs mer

            
              Här kan du läsa verket på Litteraturbanken.
              Mer om och av Jarl Hemmer kan du läsa här.

            

          


          Litteraturbanken.se – The Swedish Literature Bank

        

      
          
            













I

















PELAREN.



Nu tändes stjärnenatten över världen.

Det faller silver i det mörka havet.

Och lundar spela med belysta grenar,

som stora cittror glimmande ur dunklet.




Nu går en här av drömmar ut i rymden

från alla hjärtan, som ha kraft att lyfta

en längtan över jordens låga kust.


— Det flammar upp från alla horisonter,

det höjer sig som norrskenslätta strålar,

det tätnar, samlar sig ... Och se, där står

en pelare av tusen själars eld

från jorden upp i nattens mörkblå rymd,

kringdarrad lätt av stjärnors silvervimmel!...




Men genom skenet svävar mäktig fram

en ensam låga. — Och den dröjer först,

när överst som en gyllne sky den kröner

det torn, som tusens längtan samfällt rest

mot evigheten ... Se, den ljungar till,

den öppnar sig mot höjden som en blomkalk ...

och ur dess inre kväller fram ett regn

i brustna strömmar ned i nattens djup! —




Vem är den själen där? Var göms det hjärtat,

som större är i längtan än vi alla,

men ändå gråter överfulla tårar

att icke högre nå från jordens öden? —





Natt, svara mig! Att jag må skynda bort

och böja knä för honom och hugsvalas

av all hans andes rena rikedom!

Var vandrar han i jordens skumma dalar?

Kanhända ensam, ringa och förgäten?




Men natten svarar ej. Den strålar blott,

fylld av det bundna, tysta, aldrig tydda,

som jorden vaggar vid sitt arma bröst.




______






MAJNÄTTER.



I.


MÅNUPPGÅNG.



Soldagen sjönk med förbrunnen ståt.

Lufthavets dyningar blåna och viska. —

Månen ror ut i sin silverbåt

att pärlor ur djupen fiska.




Ut över speglande vidder han hastar,

ned i den blekblåa natten han kastar

nätet med magiska maskors galler,

spunnet av blondaste månjungfrurs hår.


Långsamt, snömjukt det faller

ned mot den nattsvepta jorden, som står

med skogar som stora koraller.




Jorden har lyckt sina ögon till,

men mellan slumrande skogars grenar

flamma som irrande ädelstenar

liv, som i längtan gått vill. —

Lufthavets dyningar blåna och viska.

Majnatten öppnar sin undervärld. — — — 




Månen ror ut över rymdens fjärd

att drömmaresjälar ur djupen fiska.




______












II.


LÖVSPRICKNING.



Nu samlen er i ring, mina vackraste vänner,

och dansen er röda i majnatten lång!

Men borta må bli den, som ej ser och ej känner

att jorden är en brudsäng, att luften är en sång.




Som yppersta pärlan bland livets stora stunder,

så tindrar klar och glansfull varenda minut.

Nu stundar det den eviga ungdomens under,

nu firar våren segerfest — nu spricker det ut ...


Det duggar ned ur himlen en dagg i ljumma droppar,

det brister fram ur rymderna som rosor i blått.

Och jorden svarar fagert med doft ur brustna knoppar

och lyfter upp mot höjden små gyllenspäda skott.




Så samlen er i ring, mina vackraste vänner,

och dansen tills den underfulla natten är slut!

Men borta må bli den, som ej ser och ej känner

hur rymderna, hur jorden, hur hjärtat spricker ut!




______














EN SÅRAD FÅGEL.



Borta ur vildmarkens ödslighet

som en sårad fågel

ropar ditt hjärta.




Vingskjuten, ensam

sitter i dunklet han sammankrupen,

stirrar med frysande ögon ur djupen

upp emot aftonens sken, som hänger

liksom en dröjande slöja i topparna.




Ångesten stiger i bröstet och tränger

bävande fram — han ropar, ropar — — 

Vinden vaknar i skogen och sopar

ut över nejden hans rolösa rop.

Mörkare falla ur såren dropparna.

Döende sjunker i skuggan han hop. —




Vår var i vidderna, vindsång och smek.

Härligt sin brusande solhymn höjde

jublande strupar ur skogen, som böjde

florlätta löv över älskog och lek.



Då skedde brottet.

Då föll skottet. 

Kulan, som bräckte din vinge, var svek.

— — 



Borta ur vildmarkens ödslighet

som en sårad fågel

ropar ditt hjärta.




______








TRÖST.



Bäst du vandrar vägen framåt, är med stjärnorna du

ensam.

Frusna känslors öde isar ser du, när du ser dig om.

Väl bär vägen spår av fjät, som följde dig i glada

lekar,

— men det sista spåret pekar

åter, därifrån det kom.


Det är långt för den till lyckan, som med stjärnorna

blev ensam,

långt för dig från öde snövidd till en vänlig spiselvrå.

Men om ock du blev allena med ditt hjärta bortom

livet,

står i rymdens eldskrift skrivet

tröstrikt höga ting ändå.




______








SNÖMORGON.



Drivan ligger milsvitt med gnistor översållad,

rymden är ett ljushav, som svallar utan strand.

Tallen höjer tindrande sin vinterhuva, fållad

mjukt i svala svandun av snönattens hand.




Rött mot dalens dunkel sig skogsstupet lutar,

kvistar skaka silver i djupet då och då.

Solen stiger högre; som ett norrsken den sprutar

flammor in i skogen, där skuggan drömmer blå.


Öppnar sig i bröstet som en solvidd, där spåren

snögat in och drunknat under djupa drivors frid.

Långt är det sen sommaren, och långt är det till

våren.

Nu är vinterns höga helg och själens reningstid.




______








KVÄLL I VÅRDAGJÄMNINGEN.



Mjukt vaggas ljuset och skymningen

i rymdens stora vagga tillsamman.

Täcket är blekblåa himmelen,

purpurstrimmat av aftonflamman,

prytt med två stjärnors gnistor av gull.

Kuddarna äro de sovande skogar,

som ändlösa svälla på töande mull.



Mjukt vaggas ljuset och skymningen

i rymdens vagga vid vårdagjämning.

Slumra så båda syskonen,

den blonda och mörka, i samma stämning.

Sjunkna i sonande drömmar de andas

fridsamt och milt och bölja och blandas

samman till ett för en gång igen.




______








SCHERZO.



Hela världens förtrollande flickebarnsflock

ser jag dansa i afton förbi mig.

Jag ser skärhyllta drag under flygande lock,

jag ser huvud i drömbunden takt, där det dock

sipprar eld under halvslutna ögonlock —

och mitt bröst sväller fröjdefullt ut i sin rock,

och det stiger en sångstorm i mig.



Jag ser majmjuka midjor i valstaktens vin,

jag ser knoppande formers fägring,

jag hör fållarnas fras som ett solsurr av bin

under sidenskorytmernas stegring —

och de dansandes dröm som en rosendoft fin

slår emot mig ur synernas hägring.



Dansa på, mina små, på min drömmarebal,

dansa trygga i tallösa flockar!

Jag vill brädda med pärlande rim min pokal

och slå ut över flygande lockar!

Jag vill höja min röst i min smyckade sal,

och till Eros mitt hjärta skall bära ett tal,

som beveker och bönar och pockar.



Jag vill be att den vår i ert famntag bor

ej förfryser för snart under åren,

jag vill be att de lätta små sidenskor

gå förbi alla snärjande snåren,

att den slinga av myrten, som brudsängen klätt,

grönskar länge i friskhet och hälsa,

att besvikelsens skugga må falla så lätt

att er drömvärld kan färgen frälsa. —


O, du världens förtrollande flickebarnsflock,

huru ystert du dansar i salen!

Jag ser skärhyllta drag under flygande lock,

jag ser eld under halvslutna ögonlock —

Men i bröstet bak blomsmyckad sångarerock

vill det darra av ängslande aningar dock

vid den vemodigt vårliga balen.




______








DIKTENS TIMMAR.



Nu stiga där dikter ur dunklet mot ljuset

som själar ur Orcus mot jordisk gestalt.

Nu växer i tystnaden något med suset

av källor som brista, då snötäcket smalt.




Det föds i ett bröst. Två darrande händer

förlossa till livet i linjernas spel.

En ande är gäst. Han viskar och vänder

till Orcus igen som en sjunkande själ. —



Det stiger ur djupen ibland som en syftan

till form och förklaring, till rytmer och röst.

Det dödbundnas bävan, det stummades snyftan

står upp i ett frälsande diktarebröst.




______








TVÅ DÖDA.



Det är på en fattigkyrkogård. Korsen stå tätt som
trädrangel på en mo, där ung vildskog vuxit, men eld
gått fram. De stå raka något år; så vridas de vinda
av tiden och luta sig mot något annat kors. Småningom murkna de ner och sjunka samman i gravgårdsgräset; och de förvildade nyponbuskarna, som breda
sig över dem och gömma dem försonligt i sina vita
blommor.

Trogna händer komma någon gång och stötta, kratta,
plantera här och var, men glömskan vinner småningom,

och allt får växa och falla och vila som det vill. Naturen; breder ut sig, friheten, friden. —

Nere i jorden ligga kistorna nära till varandra.
Ibland väggivägg, ty ingen minns så noga var man
begravit förut. Man sänker bara ned där det finns
plats; likt och olikt hamnar samman; trötta själar och
själar, som sletos i ett skri från livet; unga och gamla,
fattiga hjärtan och rika.


*


Det är på våren, då under bruka hända.

Kyrkklockorna ha ringt en stund borta i solen, och
sedan de tystnat har allt blivit underbart stilla. Vinden; hör upp. Dagen håller andedräkten ...

Ännu tystare är det därnere, bland kistorna. Inte
ett ljud hörs. Men ändå talar där någon. Och någon
svarar efter en lång stund. Det är två döda. En kvinna,
en man.


*


Hon:

Vaknar jag? — —

Ja, jag är vaken. Nyss var jag borta och hade det
gott. — Varför skall jag vakna? Varför denna längtan?


Dimmor höljde mig och vaggade mig. Jag visste
ingenting, kände ingenting. Nu skingra sig dimmorna;  Bilder stiga fram. Minnena. Livet.

Å, varför skall jag vakna? Varför denna längtan
tillbaka? Varför kan jag ej sova? Alla andra sova.

Han:

Är det någon som väcker mig!... Sov, sov — vi
äro långt från livet.

Hon:

Det är någon i kistan bredvid. — Hör du? (Intet
svar.) Hör du icke?

Han:

Låt mig sova. Jag vill inte vakna.

Hon:

Tala då till mig. Jag ber dig.

Han:

Vem är du?

Hon:

Vill du ej hjälpa mig? Bara tala en stund. Jag
är så oändligt ensam. Jag fryser.

Han:

Förstår inte. Minns inte de orden.

Hon:

Fryser. Kallt. Ensamt. — Förstår du inte?


Han:

Kallt ... Nej. Det brinner ju borta hos dig. Du
väckte mig. Det slog liv emot mig.

Varför skall du vara så nära mig?

Hon:

Det är inte mitt fel. Jag har blivit lagd här. —
Jag kan ej få ro, jag längtar.

Han:

Vem är du?

Hon:

En som var ung i livet och älskade. — Vem är
du då?

Han:

Jag minns inte riktigt mera ... Vem var jag? Det
är allt så långt borta, vad jag var och vad jag gjorde.
Jag har sovit länge.

Tror jag var gammal då jag dog. Och mycket
trött, det var jag. Låt mig söka minnas ... Jag var
väl ingenting märkvärdigt. Så sade mänskorna åtminstone;. Jag dog någonstädes, där det var mörkt
och vått. På en bakgård var det. Föll omkull en dag
och reste hit. — Sedan har jag sovit.

Förrän jag dog gick jag krokig och var trasig. Mer
minns jag inte.


Hon:

Älskade du aldrig?

Han:

Älskade? Gjorde det väl någon gång. Minns

inte riktigt. Det är ännu längre sedan.
Hon:

Men jag älskade. Jag älskade för mycket.

Han:

Jag känner på mig att du var god och vacker. —
Hur såg du ut?

Hon:

Jag var mycket ung. Jag hade ett hår, som jag
kunde gömma hela hans huvud i, när han var trött.
Då blev det som sommarvindar omkring honom, brukade; han säga.

Han:

Vem brukade säga?

Hon:

Han. Han som jag älskade.

Han:

Du var visst ett rikmansbarn. Du har så fagra
tankar.

Hon:

Ja, jag var det.


Han:

Hur ligger du här då, bland fattiga?

Hon:

Det var för att jag älskade.

Han var icke den jag skulle ha, sade mänskorna.
Men för mig fanns ingen annan än han. De gjorde
oss illa. Så flydde vi långt bort från dem. Över många
land, över havet. — Vi blevo fattiga och gräto tillsamman;, men vi älskade varandra. Jag blev sjuk till
sist. Det är några år sedan. Och jag dog.

Han satt vid min säng. Han var ännu blekare än
jag. Men han dog inte fördenskull.

Han slet i mig och tiggde att jag skulle stanna.
Hans ögon sågo ut som två hål med is och eld i.
Han pressade mig in mot sitt bröst, där det sjöd och
brände.

Men jag kunde inte stanna, jag fick inte. Jag blev
stum i hans armar och kall.

Så kom jag hit och skulle sova. — —

Men inne i min själ bränner elden av hans famn
och hungern i hans ögon. Jag får inte länge ro.

Den kommer över mig emellanåt, dimman, friden.
Jag sjunker in i den, jag böljar bort. Jag vaggas ut
härifrån och blir utan tankar, utan minnen. Jag är i

vindarna kring bergen, i regnen som dugga, i rymdens
dunkel och ljus. Min själ är ute i världen som vågor,
svala vågor, som ej veta vart de svalla. — Men så
växer fram mitt i denna vita dvala som en liten glödande; punkt, som en röd gnista. Det är längtan. Och
den drar allt till sig: alla vågorna och vindarna svalla
dit, allt samlar sig till ett — och jag har åter hjärta
och tankar. Jag ser hans ögon. Jag känner elden av
hans famn. Och jag vill bort till honom, in i hans
armar. Men jag orkar aldrig längre än hit — hit till
min kista. Och jag ligger vaken i min kista. Och jag
har eld inom mig, men jag fryser av ensamhet.

Han:

De döda skola sova. Jag har aldrig vaknat, förrän
du väckte mig nyss. Det var värmen från dig, som
kom över mig och väckte mig.

Låt oss somna igen. Bölja bort, som du säger.

Hon:

Förbarma dig. Tala ännu en stund. Det blir så
tyst och kallt sedan.

Han:

Kan du då inte låta livet vara? Minns du inte, att
det redan däruppe fanns något, som kallades glömska?

(Paus.)


Hon:

Glömska ... Varför sade du det?

Han:

Mänskorna glömma ibland. Men de döda borde
ha lättare att glömma.

Hon:

Mänskorna glömma ibland ... ja. — Tror du också
han kunde glömma?

Han:

Kunde kanske ...

Hon:

Åh. Tror du det? —

Han:

Var det länge sedan?

Hon:

Några år, sade jag ju.

Han:

Några år är mycket för de levande. —

Vad är det för årstid månne?

Hon:

Det är visst vår. Jorden har blivit varmare. Fåglarna; började nyss sjunga. Jag hörde dem i mina
drömmar. Solen lyser väl.

— Tror du han vandrar däruppe i solen nu?


Han:

Vandrar väl i solen ...

Hon:

Tror du någon vandrar med honom?

Han:

Någon vandrar väl med honom ...

Hon:

Ååh ...

(Paus.)

Han:

Du är ej död ännu, fast du ligger här. Det slår
allt mera liv emot mig. — Varför har du denna längtan;? Vad rör dig livet nu mera? Det är ju allt
förbi. —

Jag vill sova igen. Jag är trött. Sov du med.
Hon:

Förbarma dig! Tala ännu en stund.

Säg, — tror du han har lämnat mig? Tror du han
har glömt?

Han:

Jag somnar. Jag sjunker djupt in i dimman ...
Hon:

Men jag skall väcka dig som förr!


Han:

Du kan inte mera. Jag är så trött redan ...
Hon (i ångest):

Bara en stund ... Jag ber dig. Min själ står på
knä. Bara några ord ... Det är så kallt allena, då man
har älskat förr och varit två ... Jag skall tacka dig,
jag skall älska dig evigheten i ända. Våra själar skola
famna varandra, brinna samman i ett ...

Bara du vill tala — — 

Han:

Stackars barn. Vad rör allt det där mig? — —
Det var förr, då man levde och hade sorger.

Sov, sov. Nu somnar jag. Slut dina ögon — — 


*


Det är kväll på gravgården. En blek majnattsmåne
rider upp på kyrkspiran och silar litet silver ned i
skogen av kors. Det glimtar här och där på kullarna.

På den grav, som är hennes, ligger skuggan mörk.
Vildsnår har vuxit över den och skymma. Där är ingen
stig av fötter i gräset. Där har ingen hand brutit blommor; på länge.


______












II

















SÅNGEN OCH SKALDEN.



Lyssnar jag i stormen på höstens öde slätter,

lyssnar jag i tystnaden bland vårens blomstersnår —

överallt är sången! Som en bölja i luften

följer den min vandring, var jag i världen går.




Lutar jag mitt huvud i höga vinterkvällar

ned i bäddens vila, är kring min huvudgärd

sången som ett stjärnljus; och i stjärnlösa nätter

vaggar mig en skymningsvisa djupt i drömmens värld.





Inne i mitt blod är den född, men återsvallar

mot mig som en doft, som en ljusvåg, en vind.

Hjärtat har i rytmer och syner sig förlorat,

själen har i rusiga drömmar sett sig blind.




Samma om det jublar i mitt inre eller snyftar,

samma om mitt strängaspel är strängat eller spräckt —

Sången följer med mig som en bölja i luften,

sveper mina öden i sin susande dräkt!




______








MORGON.



Se, ren äro tusen små ljusglimtar väckta

och leka ta fatt mellan tasslande blad!

En yrvaken bofink tar morgonbad

i mossan och rullar ur halsen en rad

av klingande pärlor, så äkta, så äkta ...




Det trillar av daggdiamanter tätt,

det drillar ur snår, som i gnistor sig klätt.

I suset, i ljuset berusade vandra

två barn och se bländat och blått på varandra

och lyssna, hur blodena sjunga duett ...





Nu fladdrar sekunden som fjäril mot rymden

med guld på sin vinge och sol i sitt spår

ur jordens yra och eviga vår.

Var seglar du, höstsky, var gråter din tår?

Blås hit, om du kan, över himlen och skym den!




______








MITT HJÄRTA BEHÖVER ETT LITET BARN ...



Mitt hjärta behöver ett litet barn

att ösa sin ömhet över.

Spinn, sol, spinn tindrande silkesgarn,

och susa, skog, sång som söver!




Jag samlar och sluter i bröstet det allt,

tills hjärtat blir fullt till randen.

Så brister det fram och tar ton och gestalt

vid en kyss, vid en smekning av handen.





Mitt hjärta har rytmer av böljande blå,

mitt hjärta kan solgnistor stänka,

men får det ej ut sina skatter så,

blir det armt av att intet skänka.




Spinn, sol, spinn tindrande silkesgarn,

och susa, skog, sång som söver!

— Mitt hjärta har funnit ett blont litet barn

att ösa sin ömhet över.




______








DEN FÖRSTA SOLDAGEN.



Nu dofta dina kinder, du kära,

av den vaknande, livsvarma vår.

De hälsa till mitt väsen, att nära

mig sommaren doftfylld står.




Än ligga alla löv i sin linda,

än är mössöronsuset ej väckt.

Men de givmilda makterna binda

otröttligt på sommarens dräkt.





Ren ångar det av livet i mullen,

ren fläktar det av värme mot hyn,

och dallrande i dans bakom kullen

går luften lekfullt mot skyn.




Nu dofta dina kinder. De bära

till mitt väsen en hälsning om vår.

Och frisk i ditt jungfrublod, du kära,

en blommande försommar står.



  

______








FÖRVANDLING.



— —  Bara ett litet kvinnobarn,

som skälver mot ditt hjärta: —

och genast blir rymden vänligare blå,

vidderna kring dig varmare!




Stjärnorna där uppe,

som stirrat ned ur sin hisnande höjd

likt eviga isande frågor,

träda närmare dig och blinka

mot dig som milda sanningar.



Allt ditt blod samlar sig,

spelar upp mot stjärnorna

en stilla hymn: jag är hemma i världen.




______








DAGARNAS TEMPEL.



Rent skall det resas med murar i krans

upp till sin sista och skinande tinne.

Tro skall ge linjerna lyftning och glans,

minne skall mäktigt mässa därinne.




Vackrast i andakt tankarna timra.

Händer, dem kärleken mäktiga gjort,

resa de spiror, som skyhögst skimra.

Värmen i verket gör verket stort.




______








MINA TANKAR SÖKA ORD ...



Mina tankar söka ord att tala till dig,

men finna bara välsignelser.

Mina händer vilja rita sin rödaste skrift,

men smeka blott papperet, för att ditt namn står där.

Mina ögon söka syner att smycka dig med,

men drunkna i ett bländande sken. —




Kära —

den dag jag såg dina ögon stråla,

fyllda av kärlek upp emot mina,

ändrade livet färg för mig.




______








I KYSSEN.



Nu slutas i skogsdunklet ögonen ...

En drömfylld sekund går förbi ...

Då är som om natten omkring oss blev

ett tempel med evighet i.




De rödaste trånadens tankar vi tänkt

av andakt sig snövita klä,

och känslorna knyta en syskonring

och böja bedjande knä.





Ur stillheten darrar så lätt som en dröm

linnéornas andedräkt

och lindar sig långsamt bland stammarna hän

och smeker oss mjukt med sin fläkt.




Men vinden, som tankfullt på berget teg,

står upp ur skogarnas famn

och mässar med djup och allvarlig röst

ett amen i tystnadens namn.




______








EN BLOMMANDE ÄNG.



Du liknar, min älskade,

en blommande äng i ödemarken.




Ljuvt är att luta sitt huvud där i doften,

milt är att vila, där vackra vita tankar

spricka ut som liljor kring ens läger.



Kallt blev på vidderna, tomt i mänskoskogen.

— Här droppar guld ur skyarna ned.




Du liknar, min älskade,

en liten blommande äng

i den stora ödemarken.




______








FRISTADEN.



Du ljusa, lummiga lövvalv,

som svävar över sommarsomnade ån

lätt som ett leende i luften —

inne under dig är en värld

av underbar vila och vällust!




Löjors lek i lugnet.

Trollsländors skimrande ringdans över

den ångande vattenspegeln.


Glimtars fall i den klargröna skuggan.

Sakta sus ...

Blomfall ... Blida blunderier ...




Signade sommarvrå!

Jag vill taga min själ ur den blodstänkta världen

och gömma den djupt hos dig för en tid! —

Trollsländor, löjor —

leken glömskans lek med den!

Vattenspegel —

andas hälsa över den!

Blomfall, glimtfall —

regna ljus in i den!

Lövvalv —

böj dig i blidaste sus

beskyddande kring den!




______















III

















ETT STUNDENS BARN.



Allt, som har lyst i min levnad, var stämning.

Rik var jag kungligt, men arm på trogna tankar.

Fjättra mig, smid mig vid vardagens ankar,

däm i mitt hjärta med frostens fördämning

känslornas sjudande sommarkälla,

därifrån vågorna välla!




Skyarna flyga i nyckfulla ringar,

solspelet dansar och glimtar över gräsen.

Skyaflykt, solspel är bild av mitt väsen.

Vingar jag fick, men för hastiga vingar. —

Säg, skall man vandra i fattigmansskor

för att bli trogen i livet och stor?




______








ENDAST KÄRLEKENS MORGON ...

(Efter främmande idé.)



Endast kärlekens morgon är vacker. — Den står

som en sol för vårt öga till döden.

Livet samlar en slinga av blomster och slår

den i doftande krans kring två öden.

Och så skygga som nyfödda duvor en vår

darra blickarnas glimtar och orden. —

Ack, du snarsvunna kärlekens morgon, du står

som en avbild av Eden på jorden.



Redan kyssen är skönhetens fall, ty ett stoft

blir vad varmast du ägnar din dyrkan.

Ren med kyssen förlorar din krans sin doft,

och en gudabild störtar i kyrkan ...

Hjärtat tystnar, — men blodet i bränningar slår,

ditt förstånd för ett rus tappar vakten,

och du älskar den hetast dig smeka förmår,

den, som gömmer den vildaste makten ...




I ett vällustigt harem är templet förbytt,

varje ljud av en bön dog i tystnad.

Som förhäxad är prästen — hans andakt har flytt

för en jordisk och lågande lystnad.

Blick, som förr till en annan bar bud om sin bön,

så försagd som en darrande diktning,

glider ned för de blottade skuldrornas krön,

och en hand följer het samma riktning ...




Och den nalkas, den stunden, då kransen är död.

Men vad engång är visset och rivet

blommar varken av bönernas varmaste glöd

eller tårarnas regn mer i livet. —



  
Känslans helg är förbi. — Du har bytt den mot dar

av en tröttsam och pinande prosa.

Och du tänker en tanke på våren, som var,

medan livet styr nedåt sin kosa.




______








DEN ALLTFÖR LYCKLIGE.



Hur kan en fröjd på jorden bli så lång,

att hjärtat tröttnar i dess famn och ängslas!

Hur kan en mänska skörda blomsterfång,

så själen tyngs af dem och snärjs och fängslas!




Vid ensamhet och skugga blev jag van

den tid då livet ville intet unna.

Då höjde anden sig som vingad svan

mot himlar, härligt drömda, ty ej hunna.





Så kom det allt. Den lyfte sig, min väg.

Jag drack mig drucken av det myckna ljuset.

Och ändå vet jag innerst: blott ett steg

åt sidan bidar livet skumt och fruset.




Jag ser det. Och jag gömmer pannan mjukt

i unga kvinnolemmars böljor bäddad.

Men hjärtat blir var dag mer tungt och sjukt.

— Giv mig en sorg igen, och jag är räddad!




______








TRÄDEN OCH MÄNNISKAN.



Uppåt växa träden, och de dofta

ut i ljuset sina kronors drömmar.

— Mänskan växer nedåt djupet ofta,

söker sol i dunklets svarta strömmar.




Träden blomma, blomma vist och stilla

under segervissa solskensdagar.

— Mänskan vissnar bort av någon villa

mitt i bud och larm och låga lagar.


Träden ana Gud, och tacksamt saften

susar upp mot stjärnorna sin aning.

— Sjuka mänskoblodet mistat kraften

att förnimma rymdens tysta maning.




______








DEN SJUNKNA VÅGEN.



Jag höjdes av strömmarna över mig själv,

jag brusade ljusfylld i vinden till.

Nu glider jag sjunken igen på min älv,

jag mäktar ej mer bli en våg som jag vill.




Jag spänner min längtan, jag eggar mig vred,

jag vill ur min bundenhets öde mig bryta.

Men rymden däruppe och djupet därned,

de pressa mig hop mellan sig — i en yta.





Ej når jag min höjd, ej når jag mitt djup.

Jag glättades ut, jag glider, jag rinner.

Snart gungar jag bort till det evighetsstup,

där älven och allt försvinner ...




______








GRÅDIMMAN.



Grådimman smyger sig över oss,

kväver vårt flammande ungdomsmod,

dämpar oss, tystar oss, söver oss,

sänker förvissnandets gift i vårt blod.




Prosan härjar i hjärtats hagar,

trampar dess grönska och mejar den ned. —

Det är som någon av gråtunga dagar

knöte kring själen en osynlig ked,





det är som någon vår andes hälsa

mördade, utan ett hugg eller sting.

— Vem skall du slå för att friheten frälsa?

— Ingen. Det onda är luften omkring.




Våren vissnar, frosten förtär den

stundom just då i blomning den stod.

Ingenting vissnar så hastigt i världen

som våren i ett mänskoblod.




Bröderna söka sig rus och fester,

tvinga tillbaka den ungdom, som gått.

Men över falnade ruseldars rester

sveper sig grådimman dubbelt grått.




______








NU FLÖG LÄRKAN UPP ...



Nu flög lärkan upp i den blåbländande,

ljusgenomsprutade skyn.

Min tanke följde efter — med lärkan

öser den ett regn av drillar

ned över jordens härlighet.

Över branternas nybrustna björklöv,

som ifrån vajande vidjor

festligt frasa i solvinden,

över ändlösa ångande ängar,

över sjöar, blådunstigt beslöjade ...




Jag böjer mitt huvud där jag står

ensam på fältet. —


Då stiger fram för mina ögon

ur ett kvalmigt förgånget

stadens stenöken.



Bröder därborta! Stackare, som sitta

krokryggigt hukade över

själaförpinande möda!

Edra tankar borde svinga sig och andas,

men de krypa över böckernas sidor

som flugorna krypa över gårdens

nakna, sotstrimmiga brandmur.

De bestiga bokstäver,

då de borde bestiga molnen,

— de ligga i lönskaläge med

dvärglikt kramande äregirighet.

Bröder, edra hjärtans drifter

äro drifter som pocka på titlars kram,

medan våren häller vällust i de sundas blod!



Jag höjer mitt huvud. — Lärkan

har långsamt sjunkit till jorden,

som tyngd av min tankes bitterhet.




______








KLARNAD BLICK.



Det var två röda ögon, vilka väckte

mitt löje för den sorg jag bar till torgs.

Det var en sliten stackars hand, som bräckte

det diktens tempel, som jag byggt — min sorgs.




Vi rika odla stämningar som rosor,

vi ansa dem och njuta deras doft.

Men livets vind för ut kring alla kosor

en fläkt från fattigdomens unkna loft.





Där smyger hungern hålögd över jorden

och sår på fälten tistlar ut och starr.

Vi sörja himmelskt, då vi gå från borden,

vår sorg på soffa med en god cigarr.




Vad är vår hjärtenöds sublima blekhet

mot nödens blånad på en grovhyllt kind?

Vad är vår suck av kultiverad vekhet

mot skammens kvidan på en fattigvind? —




Jag slutat mina stämningsrosor dyrka,

jag bar mitt kram tillbaka från sitt torg.

— Min dikt skall timra upp en annan kyrka

för större gudar än min stackars sorg.




______








OFFER.



Något skall offras, om något skall vinnas.

Släpp — om du måste — en värmande kvinnas

hand för en fjärran stjärnas skull.

Slit — om du måste — ur hjärtats mull

stämningens blommande rankor. — De spinnas

doftrikt, men kvävande snart kring den stam,

där mot sin krona din livskraft vill fram.





Jord har ditt hjärta för växande viljor,

solsken och regn skänker livet din själ.

Mycket kan spira — men furor och liljor

trivas tillsamman ej väl.

Skyhöga makter i marken finnas.

Därför — om småvuxen blomprakt stjäl

kraft från det kommandes arvedel

— meja den, glöm, vad du vekast vill minnas!




Mycket skall offras, att mera må vinnas.




______








HYMN.



Härlig och hög och i hägring förstorad

stiger en seger ur nederlagen.

Liv, hav tack för de tuktande slagen,

tack för den vår, som i frost gick förlorad!




Hastigt som skyarnas här ilar fram

nalkas föryngringens öden och under.

Se, ur en törnkronas torkade stam

sväller det rosor i segerns stunder!




______
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